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COLLECTION OF SABINET DECISIONS PERTAINING 70 MANCHURIA 
(July 1939) 


Issued by “he Second Section of the East Asia Bureau of the 
Foreign Office 


ciaed dy the cadinet mret*ng on the 
né of December, in the 81 year of Showa (1933). 


Matters relatines bo the Frevarntions of Enforcing the lionarchy 
in Manchaksco. 


When we contor late upon recent internal ccnditions in Manchukuo, we 
cannot deny the fac’ that altrouss slere is a tuntvercy toward confidence 
amongst the poople troug).t avout bt: the serv-ljiug of the unfaltering reso- 
lutions of our empire nani aiso b the develoriens of the maintenance of 
public pence, there e:ii%s an app-chension amongst the Manchurian authorities, 
and the people in geners1, for almost two yeress has passed since the founda- 
tion of the nation, yc. the dicta’ agai of tho transitional period exists, 

n tae future has not yet been 
decided. Ts seens that the Manch.rclan government is considering the swift 
reformation to licnarcay fro. dictuiorship as scon as possible, so as to 
remove such apprehencions as are baved upon the forms of government, and this 
must be recognized as an adequate measure to obtain a etrong stand among 
other nations when Manchuria is making stvuady pr«zress in the founding of the 
nation. But, on the other hand, there can be ani-cipated evils attonding the 
enforcement of Monarchy, so on this occasion it is desirable to our Zmpire 
that, separate from the enactment of the constitution and the Imperial House 
Law, preparations compiying with the follow!ng should be made, relating to 
the enforcement of Mon rchy in the said country, and when preparations are 
completed, Manchukuo will be directed to enforce the Monarchy. 


I. It must be made clear tha‘. the enforcement cf Monarchy is not a restora- 
tion of the Sh.n regime, which was an autocrac: of followers of the 
monarch, but the fou:dat on of national constitution of a new Manchulmo, 
and all causes of hindrances to the develov-ient of the Manchurian state 
affairs and the execution of the national policy mst be nullified, 
especially to contrivu.>2 to the strenc~thening ant expansion of the Japan- 
ese and Manchurian r.a:ional defense power necessary to overcome the inter- 
naticnal crisis whic: we may encounter before long. Accordingly, the 
enforcement of the ionarchy must act upon the following three essential 
points. 

When enforcing the iionarchy, the constitutional system and all other 
important laws must de re-in.ostigatod, the Board of State Affairs 
sStrengtnened, the council office ‘mprovod and other necessary reforma- 
tions must be made so that thero will be no hindrance or check-up on 
the development of state affaizs of Manchuluo and uoon the execution of 
our national policies. 


Basic reformation must be exorcised upon the internal structure of the 
present government, especially upon the personnel, so that thore will be 
no violation of distinction in tho Imperial Court and so that tho evils 
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3. 


It shall be kent tn mind tiat though tho Monarchy will de carried into 
effect, thoro wi.! .2 no cha. *s 'n tho pul‘oy or spirit of directing 
Manchukwo ani the. there shai: iz no hinesence whatover to the execution 
of national. nelicievs. For t voason, “xivuling conventions and agreo- 
ments Loe. ween Java: and Manek:! » mst bo acknowledged by Manchukuo with 
the realization of tho m.are*) as well as to make clear the directing 
power of foreign po ‘cles anc ‘o arrange -:. exchanzemont of letters, tho 
substance being shu. ‘ueericod in the additional document. detween the 
Anbacsador to China Achikny: and the Minicte. of Siate Affairs Tei. 


Tho dratting of tho declaration of tho mona™uh's accession to the throne 
must be dirocted wnder particular prudenco «1d must make distinct the 
truc meantnue of the Manchurian monarchy and "49 t-Aivisible relationship 
oetween Japan 211 Menchvria as woll as to tat> prevasvions to ward off 
possiblo misundus standings and evil prupagas..a oz other countries. 


Judginz from sur Zxpire's or othor countries: examples and the present 
conditions in Mazchukuo, the enactment and ~romlgation of the formal 
constitution mist receive every caution, so the investigation must be 
continucd that, i) moy be enforced at an appropriate time in the future. 


(The Letter to be recoived A) 


The plan of an official dispatch to be dispatched by the Minister of 


State Affairs of Manchukuc to the Ambassador of Japan to Manchukuo. 


Dear sir, I, the Minister of State Affrirs, have the honor of 
notifying your excollency of counciller Fugi's accession to the 

throne of Manchukuo un the day of in the year of Daido 
and that thus, tho monarchy of Manchukuo is established, and also of 
requesting the communication ef this dispatch to your government by 
your excelle:cy. 


I sincerely desire the promotion of our friendly relationship upon 
this occasion. 
Yours resvectfully, 


Date. 


The minister ot state affairs of Manchukuo 
Tei Kosho. 


To his Excellency Ashikari Takashi, 
The Ambassador Extraordinary and plenipo-ventiary of Japan 
residing in Manchukuo. 


(The Letter in answer A) 


The plan of the official dispatch to be dispatched by the Japanese 


Ambassador to Manchukio to the Minister of State Affairs of Manchukuo. 
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Dear Sir, 1 vake erext pleasure in compl:ing with your lotter of the 

of in the year of Dr ido no‘ifyging me of councillor 
Fugi's accession 4» the throne and of the ostablishnont of the Monarchy 
and also rouguesti.,; me to communicate thiu message to the Japanese 
Govornmer.t. 


I have the henor ef snewer’ne your exceilency under instructions from 
the Japanese gor. ent th.) she takes creat pleaeure in acknowlcdging 
your excellensy s notificayivn. 


I sincerely wict: for the provvwiion of tio frienly relationshivs now 
existing detweea both c~unt:ies on thie «ccasioa,. 


Youre respectfully, 

Date 
Ashikari Takashi. The Ambassador extraordinary 
and plenipotentiery of Japan residing in 


Manchukuo. 


To his Excellency, the Minister of State Affairs of Manchuria 
Tei Kosho. 


(The lettor to be received 3.) 


The plan of the official dispatch to be disvatched by the Minister of 
State Affairs of Manchukuo to the Japanese Ambassador in Manchuimuo. 


Doar Sir, I have ine honor of informing your excellency that concerning 
my letter of (date) relating to the acccusion to the throne of the 
Emperor of Manchul:co, the Manchurian Empire will proclaim to respect 
the existing conventions and agceoments botween Nancimkuo and Japan 

or the Javanese people, and aisc to discuss thoroughly and confidont- 
fally beforenand all mutters relating to the Manchurian Empire's 
declaration of war. reconciliation, corclasion of conventions and other 
foreign politics! affairs in covpliance wit the spirit of national 
co-defense prescrived in the Japanese Il anchurian Protocol signed on 

the 15th of Septomber in the first year of Jaido. I request your 
excelloncy to dispatch to your government the above-mentioned facts. 


Yours very truly, 
Date 


Tei Kosho, ‘10 Minister of State Affairs 
o7 Manchukuno. 


To his Ixcellenecy Ashikari Takashi, the Ambassador oxtraordinary 
and plenivotentiary of Japan to Manchukuo,. 
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(The letter in ancyor 3) 


The plan of the official dirpatch to be dispatched by the Japanese 
Ambassador to Menchuwin.> to vhe Mi..scor of State Affairs of Manchukuo. 


Doar Sir, I tao it as a great pleasure to comply with your lettor of 
the (date) roqos%ing mo as following: 

Concorring my Lutter cf (date) relating to the accession to the throne 
of tho Empervur of Manchu’uc, tic Meachurian Empire will proclaim to respect 
tho existing conventicns ad agrecncuats between Manchulmo and Japan, or the 
Japanese people, and also io discuss thoroughly ané con“identially beforehand, 
all matters relating to the Manchurian Empire's ¢-claravion of war, recon~ 
cildation, conclusion of conventions and other fc -clen political affaires in 
compliance with the spirit of naticnal co-dofense prescribed in the Japanese- 
Manchurian Protocol signed on the 15th of Septemuer in the first year of 
Daido. I request your excollency to dispatch to your government the above- 
mentioned facts. 


I have the honor of answering your letter under the instructions of 
the Japanese governumeut that tho proclamation of respecting conventions, 
agreements or contracts is ackiowledgod and that there exists no objections 
concerning the proposal of the discussion by the two governments. 


Yours very truly, 
Dato 
Ashikari Takashi, 
Tho Ambassador extraordinary and plenipotentiary 
of Japan to Manchukuoc. 


To his excellency the Minister of State Affairs of Manchukuo, 
Tei Kosho. 


